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MASS INTENTIONS

Saturday, May 30
8:00AM (OLM)(E) +Souls in Purgatory

+John & Catherine Ponterio— Nick Mecca
4:00PM (OLM)(E) +Douglas Maatens— Celica Maatens
4:15PM (CC)(E) +Joseph & Audrey Federici— Jerry & Kathy
7:00PM (OLM)(S) +Elizabeth Diaz— Mom Laura
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino
Sunday, May 31
7:30AM (OLM)(E) +Joane Christine— Her Mother Lovella & Family
9:00AM (OLM)(S) Intencion Especial de Ella Rodriguez
9:00AM (CC)(P) +Dora Rivera Zenobio— Nieta
11:00AM (OLM)(E) +Carlos Andres Acevedo & Jorge Acevedo— Lina
11:00AM (CC) (PO) +Maria Pockornicka— Kruczkewicz Rodzina
11:00AM (HR)(S) En Honor a la Virgen del Cisne— Flora Tacura
12:30PM (CC)(E) +Ersilia Antonlino— Rita Di Palma
1:00PM (OLM)(S) +Guadalupe Vargas Valdovinos— Familia

5:00PM (OLM)(S) +Luis Humberto Delgado 2
Monday. June 1 Host & Wine
6:30AM (OLM)(E) +Nida Noronha— Family May 31 — June 6
8:00AM (OLM)(E) (Birthday) Miguel Sly Pinto In Memory of
12:00PM (OLM)(E) +For all Souls— Hoi Hoang Joseph Antalecy
7:30PM (OLM)(S) +Linda Gliatta— Pia & Matthew Requested by
Unannounced: His Wife

+Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino

Tuesday, June 2

6:30AM (OLM)(E) +Jean Delvey— Pia & Matthew

8:00AM (OLM)(E) +Piedade Fernandes— Family

12:00PM (OLM)(E) (Birthday Blessings) Fr. Larry— Maria Laurino
7:30PM (OLM)(S) (Cumpleaiios) Diego Ayala— Familia
Unannounced:

+Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino

(En Anccion de Gracias del Cumpleaiios de) Alejandra Quezada— Beatriz Quispe
Wednesday, June 3

6:30AM (OLM)(E) +Giovanna Pagliuca— Pia & Matthew

8:00AM (OLM)(E) +Ge.:ra.rd0 & Antonio Boccarossg— Sister Jennifer Blessed Mother Candle
12:00PM (OLM)(E) +Silvio Alfero— Kathy Zaccagnino May 31 — June 6
7:30PM (OLM)(S) +Mirella Lozano— Teresita Diaz In Memory of
Unannounced: Dan and Marie
+Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino Romanello,
Thursday, June 4 James and Mary Smith
6:30AM (OLM)(E) +Jean Delvey— Pia & Matthew Requested by

8:00AM (OLM)(E) (Birthday) Maria Pinto— Family

12:00PM (OLM)(E) +Thelma Giglio— Phyllis Giglio

7:30PM (OLM)(S) (Cumpleaiios) Francisco Antonio Ortiz— Teresita Ortiz

Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

Friday, June 5

6:30AM (OLM)(E) +Jean Delvey— Pia & Matthew

8:00AM (OLM)(E) +Vincenzo Bellino— Luigina Sena

12:00PM (OLM)(E) Liv. & Dec. Mem. of the Bellantoni & Verrastro Families— Annette Verrastro
7:30PM (OLM)(S) +Sister Mary John Bernard Vaccaro—- Nick Mecca

Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

Saturday. June 6 St. Joseph’s Candle
8:00AM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Pia & Matthew May 31 — June 6
+Dominick Cirulli— Cruz Family In Thanksgiving to
4:00PM (OLM)(E) (Birthday) Fernando Acosta— Family St. Lucy
4:15PM (CC)(E) In Honor of Blessed Mother & Jesus Requested by
7:00PM (OLM)(S) +Dylan Rojas— Miguel & Marcia Fornari Edda & Rosanne Alonzi

Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino

OUR PARISH MISSION STATEMENT
The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the
spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares

for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and
Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and
social opportunities.



FROM THE PARISH OFFICE

My Dear Parish Family,

When I was much younger, I often spent my
holidays in my village with my grandmother. She had a
dog named Chiko who, in dog years, was much older
than [ was. Those were beautiful days. The loudest
sounds were the buzzing of bumblebees and the
chirping of sparrows. Time seemed to move peacefully
as I sat beneath our guava tree with Chiko lying beside
me. Looking back, I realize I envied that dog.

Chiko truly lived in the moment. When he was
hungry, he ate; when he was thirsty, he drank. And
when he was tired, he slept soundly. He had no
awareness of schedules or the passing of time. I could
leave briefly and, upon returning, he would greet me as
if I had been away for days. Every moment for him was
new and full of joy.

Those of us who have had pets know they seem
untouched by the pressure of time. They do not worry,
plan ahead, or rush from one thing to another. At times,
I still envy that freedom. We humans, however, are
constantly aware of time passing. We live by clocks,
calendars, deadlines, and schedules.

The ancient Greeks had two words for
time: Chronos and Kairos. Chronos refers to ordinary,
measurable time — the kind marked by clocks and
calendars. It is where we get the word “chronological.”
Kairos, however, refers to God’s time — timeless,
sacred, and eternal. It is the space where God dwells.

In many ways, prayer invites us into Kairos.
The Church’s liturgical calendar also helps us enter
into God’s timelessness as we continually celebrate the
birth, life, death, and resurrection of Jesus Christ.

But how do we enter God’s time while living amid the
busyness of everyday life? Worship is one important
way, especially when we allow ourselves to set aside
distractions and simply be present with God. Personal
prayer and quiet meditation are also beautiful ways to
experience Kairos in our daily lives.

As June arrives and many of us begin to slow
down for the summer, Chronos continues its steady
march forward. Yet each day, God invites us into
Kairos — to spend time in prayer, even when the world
may see it as unproductive. Time spent with God is
never wasted. It renews our hearts and reminds us of
our identity as His beloved children.

Summer can be a wonderful season to rediscover this
sacred rhythm and cherish the gift of God’s presence.
What a blessing to remember that every moment is
God’s moment — an undeserved and unearned gift of
grace.

Enjoy God’s gift of summer.

God bless you.

In Mary Help of Christians,

Fr. Franco

DESDE EL DESPACHO PARROQUIAL

Mi querida familia parroquial,

Cuando era mucho mas joven, a menudo pasaba
mis vacaciones en mi pueblo con mi abuela. Tenia un
perro llamado Chiko que, en afios de perro, era mucho
mayor que yo. Aquellos fueron dias preciosos. Los sonidos
mas fuertes eran el zumbido de los abejorros y el canto de
los gorriones. El tiempo pareci6 avanzar en paz mientras
me sentaba bajo nuestro arbol de guayaba con Chiko
tumbado a mi lado. Mirando atrds, me doy cuenta de que
envidiaba a ese perro.

Chiko realmente vivia el momento. Cuando tenia
hambre, comia; Cuando tenia sed, bebia, y cuando estaba
cansado, dormia profundamente. No tenia conciencia
de los horarios ni del paso del tiempo. Podia irme
brevemente y, al volver, me saludaba como si hubiera
estado fuera dias. Cada momento para él era nuevo y lleno
de alegria.

Los que hemos tenido mascotas sabemos que
parecen no estar afectados por la presion del tiempo. No se
preocupan, no planifican con antelacion ni se precipitan de
una cosa a otra. A veces, todavia envidio esa libertad. Sin
embargo, los humanos somos constantemente conscientes
del paso del tiempo. Vivimos segun relojes, calendarios,
plazos y horarios.

Los antiguos griegos tenian dos palabras para el
tiempo: Kairos. Chronos se refiere al tiempo ordinario y
medible — el tipo marcado por relojes y calendarios. De
ahi viene la palabra "cronolédgico". Kairos, sin embargo, se
refiere al tiempo de Dios — atemporal, sagrado y eterno.
Es el espacio donde Dios habita.

En muchos sentidos, la oracién nos invita a entrar
en Kairos. El calendario litirgico de la Iglesia también nos
ayuda a adentrarnos en la atemporalidad de Dios mientras
celebramos continuamente el nacimiento, la vida, la muerte
y la resurreccion de Jesucristo.

Pero, ;como entramos en el tiempo de Dios
viviendo en medio del ajetreo de la vida cotidiana? La
adoracion es una forma importante, especialmente cuando
nos permitimos dejar de lado las distracciones y
simplemente estar presentes con Dios. La oracion personal
y la meditacion silenciosa también son formas maravillosas
de experimentar Kairos en nuestra vida diaria.

A medida que llega junio y muchos de nosotros
empezamos a desacelerar para el verano, Chronos
contintia su constante marcha hacia adelante. Sin
embargo, cada dia, Dios nos invita a Kairos — a pasar
tiempo en oracion, incluso cuando el mundo pueda verla
como improductiva. El tiempo pasado con Dios nunca se
desperdicia. Renueva nuestros corazones y nos recuerda
nuestra identidad como Sus amados hijos.

El verano puede ser una estacion maravillosa para
redescubrir este ritmo sagrado y atesorar el don de la
presencia de Dios. Qué bendicion recordar que cada
momento es el momento de Dios — un don de gracia
inmerecido.

Disfruta del regalo de Dios del verano.

Dios te bendiga.

En Maria Auxiliadora,

Padre Franco




DA MESA DO PAROCO INFORMACJE OD PROBOSZCZA

Minha querida familia paroquial,

Quando eu era bem mais jovem, costumava
passar minhas férias na minha aldeia, com minha avé. Ela
tinha um cachorro chamado Chiko que, em anos caninos, era
muito mais velho do que eu. Aqueles eram dias belos. Os
sons mais altos eram o zumbido dos mamangavas e o
chilrear dos pardais. O tempo parecia fluir pacificamente
enquanto eu me sentava sob nossa goiabeira, com Chiko
deitado ao meu lado. Olhando para tras, percebo que eu
invejava aquele cachorro.

Chiko vivia verdadeiramente o momento presente.
Quando tinha fome, comia; quando tinha sede, bebia. E,
quando estava cansado, dormia profundamente. Ele ndo
tinha nogéo de horarios ou da passagem do tempo. Eu podia
me ausentar brevemente e, ao retornar, ele me recebia como
se eu tivesse ficado fora por dias. Cada momento, para ele,
era novo e repleto de alegria.

Aqueles de nds que ja tiveram animais de estimagao
sabem que eles parecem alheios a pressao do tempo. Eles
ndo se preocupam, ndo fazem planos antecipados nem
correm apressadamente de uma tarefa para outra. As vezes,
ainda invejo essa liberdade. Nés, seres humanos, no entanto,
estamos constantemente conscientes da passagem do tempo.
Vivemos regidos por relogios, calendarios, prazos e agendas.

Os antigos gregos tinham duas palavras para o
tempo: *Chronos* e *Kairos*. *Chronos™* refere-se ao
tempo comum, mensuravel — aquele marcado por
reloglos e calendarios. E de onde deriva a palavra

"cronologico". *Kairos*, contudo, refere-se ao tempo de
Deus — atemporal, sagrado e eterno. E o espaco onde Deus
habita.

De muitas maneiras, a ora¢ao nos convida a entrar
no *Kairos*. O calendario litirgico da Igreja também nos
ajuda a adentrar a atemporalidade de Deus, a medida que
celebramos continuamente o nascimento, a vida, a morte e a
ressurrei¢ao de Jesus Cristo.

Mas como podemos entrar no tempo de Deus
enquanto vivemos em meio a agita¢cdo da vida cotidiana? A
adorag@o ¢ uma maneira importante, especialmente quando
nos permitimos deixar de lado as distragdes e simplesmente
estar presentes com Deus. A oracgdo pessoal e a meditacao
silenciosa sdo também belas formas de vivenciar o *Kairos*
em nosso dia a dia.

A medida que Junho chega e muitos de nos
comegamos a desacelerar para o verdo, o *Chronos*
prossegue sua marcha constante. Contudo, a cada dia, Deus
nos convida ao *Kairos* — a dedicar tempo a oragao,
mesmo quando o mundo possa ver isso como algo
improdutivo. O tempo passado com Deus nunca é
desperdigado. Ele renova nossos coracgdes e nos recorda de
nossa identidade como Seus filhos amados.

O verdo pode ser uma estagdo maravilhosa para
redescobrir esse ritmo sagrado e valorizar o dom da presenga
de Deus. Que béngdo lembrar que cada momento ¢ um
momento de Deus — um dom de graga imerecido e gratuito.

Aproveite o dom de Deus que é o verdo.

Que Deus vos abengoe.

Em Maria Auxiliadora,

Pe. Franco

Drodzy Parafianie!

Kiedy bytem duzo mtodszy, czgsto spedzalem
wakacje na wsi z babcig. Miala ona psa o imieniu Chiko,
ktory w swoim ,,psim wieku” byt znacznie starszy ode
mnie. To byty pigkne dni. Najglos$niejszymi dzwickami
byty brzeczenie trzmieli i ¢wierkanie wrobli. Czas zdawat
si¢ ptyna¢ spokojnie, gdy siedziatem pod drzewem
guawy, a Chiko lezat obok mnie. Patrzac wstecz,
uswiadamiam sobie, ze zazdros$citem temu psu.

Chiko naprawde zyt chwila. Kiedy byt gtodny to
jadt, kiedy byt spragniony to pit, a kiedy byt zm¢czony to
twardo spal. Nie przejmowat si¢ harmonogramami ani
uplywem czasu. Mogtem wyjs¢ na chwile, a po powrocie
wital mnie, jakbym byl nieobecny od kilku dni. Kazda
chwila byta dla niego nowa i petna radosci. Ci z nas,
ktoérzy maja lub mieli zwierzgta wiedza, ze wydaja sie one
nietknigte presja czasu.

Nie martwig si¢, nie planuja z wyprzedzeniem ani
nie pedza od jednego zajecia do drugiego. Czasami nadal
zazdroszcze im tej wolnosci. My, ludzie, jeste$my stale
$wiadomi uplywu czasu. Zyjemy wedtug zegarow,
kalendarzy, termindéw i harmonograméow.

Starozytni Grecy mieli dwa slowa na okreslenie
czasu: Chronos i Kairos. Chronos odnosi si¢ do zwyklego,
mierzalnego czasu czyli takiego, ktory wyznaczaja zegary
i kalendarze. Stad wzi¢to si¢ stowo ,,chronologiczny”.
Kairos natomiast odnosi si¢ do czasu Bozego to znaczy
ponadczasowego, $wigtego 1 wiecznego. To przestrzen, w
ktorej przebywa Bog.

Modlitwa na wiele sposobow zaprasza nas do
Kairos. Kalendarz liturgiczny Ko$ciota pomaga nam
rowniez wejs¢ w Boza bezczasowos$¢, gdy nieustannie
Swietujemy narodziny, zycie, $mier¢ i zmartwychwstanie
Jezusa Chrystusa. Ale w jaki sposob mozemy wkroczy¢ w
ten Bozy czas, zyjac posrod nattoku codziennych spraw?
Uwielbienie jest jednym z takich sposobow, zwlaszcza
gdy zdecydujemy si¢ odtozy¢ na bok rozproszenia i po
prostu trwa¢ w Bozej obecnosci. Osobista
modlitwa i cicha medytacja to rowniez pigkne sposoby na
doswiadczanie Kairos w naszym codziennym zyciu.

Nadchodzi czerwiec i wielu z nas zwalnia tempo
na lato. Chronos wprawdzie kontynuuje swoj nieustanny
marsz naprzod, lecz kazdego dnia Bog zaprasza nas do
Kairos, do spe;dzenia czasu na modlitwie, nawet jesli
$wiat moze uwazac jg za bezproduktywnq Czas sp(;dzony
z Bogiem nigdy nie jest stracony. Odnawia nasze serca i
przypomina nam o naszej tozsamosci jako ukochanych
dzieci Bozych.

Lato to wspaniata pora roku, aby na nowo odkry¢
swiety rytm 1 doceni¢ dar Bozej obecnosci. Jakiez to
btogostawienstwo pamigtac, ze kazda chwila nalezy do
Boga i jest dla nas niezastuzonym darem taski. Cieszcie
si¢ zatem Bozym darem jakim jest lato.

Niech Bog Was blogostawi.

Moddlcie si¢ za mnie.

Oddany w Maryi Wspomozycielce Wiernych,

Ks. Franco




Let us remember in our prayers
the sick of our parish:
If you have anyone you would like to include in our

Prayer List, please contact the Parish office at
(914)-881-1400

OUR PRAYERS FOR HEALING
Please pray for:

r' "

Joseph Pierre-Antoine, Rosa Castillo, Reese Acocella,
Dee Dimando, Lena Taylor, Alyssa McNamara,
Jolanta Kurzela, Mario Aielo, Joan Romanello,

Ethan Ortiz, Vinicio Barragan, Tom Hardy,
Elena de la Cruz Bazan, Daniel Guzman, Lori Alpert,
Giulia DeLeon D’Angelis, Jace Finch,

Phyllis Fratarcangeli, The Sosa Family, Sally Santora,
Ronald Carranza, Maria Casquete, Anna Neath, Jason,

Cale, Michele, Lachlan, Milena Calle, Ana Lily Castro,

Christian John, Jose Ignacio Sosa, Lucille Acocella,

Tori Febus, Guadalupe Salcedo, Marilyn Kowalcyk,

Celene Abdon, Felicita Espinoza, Sandra Perez, Mataya,
Alyssa, & Mario Passarelle, Nicholas Scorza,

Erin Schirkey, Andrea Emilia Bernabey,
Gustavo Caceres, Raul Aguilera, Jackie Brown,
Richard Conway, Miguel Vargas Valdovinos,
Carlos De Grandi, Robert Antaki, Salvatore Lauretta,
Adrian Laltoo, Aida Miller, Mariah Carrero,

Abe & Nicholas Massa, Helen Zak, Blanca Bayona,
Ed Yergeau, Andrea Emilia Bernabey, Cdaceres,
Rios Family, Alonso Family, Santa Cruz family,

Maureen Graney, Artemio Ordoriez Peria, Rosario del
Cisne Fernandez, Maria Gomez, David Russell,

Elida Gonzalez, Olga Vasquez, Robert Maier,

Bryan Gallagher, Edwin Gonzales, Soraya Gonzalez,

Mirta Aguilera, Rosalie Luzzi , Jack Zaccara,

Polly Powers, Nuala Otes, Maria Bautista Alcansar,

Isabel Aguilera Cameron, Betty Lou Possidente,
Ana Deschamps, Miguel Angel Lozano,
Amanda Lauritsen, Adrian Inocente, Elaine Hevenor,
Gladys Perez, Lucia Linares, Karen Waters,
Joanne Cianciulli, Silvia Magazzino, Antonio Poma,
Rosa Sumba, Sabdiel Vargas, Jesus Garcia,
Judith Montefiore, Rolando Murga, Fredy Naulahuari,
Gricelda Coyt Valdovinos, Roger Wyan,
Raphael Gregory, Barbara Trier, Maria Massa,
Lourdes Perez, Marta Tapia, Mitch Broder,

Gregory Greenhill, Martyn Greenhill, Dibiel Adrian,
Adriana Saire, Emma Guarniz, Daniel LaBella,

Jedidiah Gaduay

RCIA/RICA

Adults who have not had any of the
sacraments of initiation (Baptism,
Communion, Confirmation) or have not
completed them and are interested in
joining our RCIA preparations classes,
please stop by the office to register or call

(914) 881-1411.

Rite of Christian Initiation
for Adults

Adultos que no han recibido los sacramentos de
iniciacion (Bautizo, Comunion, Confirmacién) o no los
han completado y estan interesados/as en unirse al grupo
de RICA para prepararselos, por favor pasen por la

oficina y registrese o llame al (914) 881-1411.
BAPTISMS
Baptisms in Spanish are: Every 1* and 3™
Saturday of the month BaPtisms in
English are: Every 2" and 4™ Saturday of
the month. To Register please call the
office at (914) 881-1411.
Bautizos en Espaiiol son: Cada Primer y
Tercer Sabado de cada mes. Bautizos en Ingles son:
Cada Segundo y Cuarto Sabado de cada mes. Para
registrarse, por favor llame a la oficina al (914) 881-1411.
QUINCEANERA
T you would like to celebrate your daughter’s
Sweet Fifteenth, please call the parish at
(914) 881-1411.
Preparation classes are a MUST!!

Si quiere celebrar los Quince afios de su hija

con la misa de quince afos, por favor llame a la
parroquia al (914) 881-1411.

Clases de Preparacion son REQUERIDOS!!

HOLY MATRIMONY

Couples in civil marriages who wish to get
married by the Church and receive the
Sacrament of Matrimony, please call the
office at (914) 881- 1411.

Parejas en matrimonios civiles que desean

casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento del
Matrimonio, por favor llamar a la oficina al
(914) 881-1411.

PRO-LIFE CHAIN

Come join the pro-life presence every
third Sunday from 2pm to 3:30pm at
Khol’s Plaza.

Thank you for being Pro-Life




RE CORNER — 2026-27 REGISTRATION
ANNOUNCEMENT
REGISTRATION FOR OUR 2026-27

RELIGIOUS EDUCATION YEAR WILL
BEGIN MONDAY, JUNE 8, 2026

All currently enrolled families in our
ReligiousEducation Program MUST re-register. NEW students
or families registering must bring a copy of their child's Baptism
certificate in order to complete registration. (registrations will
not be accepted without Baptism Certificates)

Classes offered for Grades 1 through 8 meet Monday, Tuesday,
Wednesday, Thursday and Friday. It will be on a first come
basis regarding the day & time.

TUITION:
$100 for one child, $175 for two children and $225 for three or
more children. $50 Reconciliation, $50 First Holy Communion,
$100 Confirmation.

Please register before August 7, 2026. After August 7 there will
bethe possibility that classes will be full.

Registration Office Hours: Starting Monday, June 8, 2026:
Monday through Thursday 8:30AM to 3:30PM Religious
Education office at Corpus Christi 136 South Regent Street
(Gym Foyer Entrance) Please call 914-881-1404 with any
questions. religioused@donboscopc.org

LAS INSCRIPCIONES PARA NUESTRO ANO DE
EDUCACION RELIGIOSA 2026-27 COMENZARA
LUNES 8 DE JUNIO DE 2026.

Todas las familias inscritas en nuestro Programa de Educacion
Religiosa este afio, necesitan volver a registrarse. Los
estudiantes o familias NUEVAS que se registren deben traer
una copia del certificado de bautismo de su hijo para completar
la inscripcion. (No se aceptaran inscripciones sin certificados de
bautismo)

Clases se ofrecen para los grados 1 a 8 y se imparten los lunes,
martes, miércoles, jueves y viernes. La inscripcion a las clases
se realizara por orden de llegada. Por favor, inscribase con
anticipacion para evitar que se llenen las clases.

MATRICULA:
$100 por un nifio, $175 por dos nifios y $225 por tres 0 mas
nifios. $50 Reconciliacion, $50 Primera Comunion,
$100 Confirmacion.

Por favor, inscribase antes del 7 de agosto de 2026. Después del
7 de agosto, existe la posibilidad de que las clases estan llenas.

Horario de la oficina de registro: a partir del lunes 8 de
junio de 2026: Lunes a jueves 8:30AM a 3:30PM
Oficina de educacion religiosa en Corpus Christi 136 South
Regent Street (entrada del vestibulo del gimnasio). Llame al
914-881-1404 si tiene alguna pregunta.
religioused@donboscopc.org

T

RELIGIOUS ED — THANK YOU

Dear Parents and Families,
As we come to the close of another
wonderful Religious Education year,
we would like to extend our heartfelt thanks
and gratitude to all of you for entrusting your
children to our Parish Religious Education
Program. It has truly been a blessing to
partner with you in helping your children
grow in faith, prayer, and love of God.

We are grateful for your support,
commitment, and collaboration throughout
the year. Your dedication to your child’s faith
journey helps strengthen our parish
community and the Church of tomorrow.

We also remind families to please re-register
for the 20262027 Religious Education
Program, which begins in September 2026.

Registration will begin on Monday, June 8
at the Corpus Christi Religious Education
Office 136 South Regent Street
(Gym foyer entrance)
Registration Hours: 8:30am to 3:30pm
Monday through Thursday

Thank you once again for allowing us to
share in your children’s faith formation. May
God continue to bless you and your families
with peace, joy, and abundant grace through-

out the summer.

With gratitude and prayers,
Don Bosco Religious Education Program
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LEAVING A LEGACY OF FAITH PARISH CONCERT FUNDRAISER
PARROQUIA SAN JUAN BOSCO

¥ Leavea ALEGRIA
"= Legacy | | ALEGRIA

N wc'ﬁ] plann g&é’é

Have you considered including Parish of = C 4
St. John Bosco in your estate planning? -
Remembering your parish is a wonderful way
to express your gratitude for the faith and
community you have received. After taking EL FESTIVAL
care of your loved ones, a legacy gift—large MAS ESPERADO DEL ANGO
or small—helps build a strong financial
foundation so our parish ministries, outreach,

and sacred spaces can thrive for generations
to come. 11 DE JULIO'|.7:00 PM -'11:00 PM

DONACION: $20.00

Musica v adoracion en vivo

~_ For sample bequest language or more .
information on planned giving, please contact 9145655498
your legal/financial advisor. 9143386017

DON BOSCO CENTER
S , ( &

EARLY CHILDHOOD - * PROGRAMA BILINGUE --
BILINGUAL PROGRAM ~ DE LA PRIMERA INFANCIA -\

English & Spanish-Learning Aprender inglés y espanol a

través de actividades divertidas

with Enrichment Activities :
y enriquecedoras.

Contact us for more info ijH&blanos para més informacién!

203-561-9782 203-561-9782

Program Details " Detalles del programa
o Ages: 3 - 5 years old ™ ~ vy ° Edades: 3 a 5 afios

@ Date: Jun 29 - Jul 31, 2026 \ ' @ Fecha: Jun 29 - Jul 31, 2026
° Time: 7:45 AM - 12:00 PM 5 o Horario: 7:45a.m. - 12:00p.m.
° Registration Fee: $50 - Cmm , ° Cuota de inscripciéon: $50
° Parent Workshops = li % ° Talleres para padres

o Breakfast & Lunch Included . -~ o Desayuno y almuerzo incluidos

° Register before May 29th A ] O Registrese antes del 29 de mayo
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9 22 Don Bosco PL, Port Chester, NY 10573 donboscocenter.org 9 22 Don Bosco PL, Port Chester, NY 10573 donboscocenter.org




CORPUS CHRISTI HOLY ROSARY SCHOOL

Corpus Christi Holy Rosary School

PreK 3 to Grade 8
Strong Faith

Strong Character

Strong Acadenics

cchrs.org

Visit our extensive
campus!

See how
CCHRS Students
excel!

A BRIGHT FUTURE!

135 South Regent Street
Port Chester

PILGRIMAGE TO MEDJUGORJE IN SPANISH

Vengan y Vean

MEDJUGORIJE

2026

Tihaljina Siroki Brijeg

VISITANDO:
Colina de las Apariciones - Monte de la Cruz - Surmanci - Tihaljina
Humac - Siroki Brijeg y més
GUIA ESPIRITUAL

Padre:

Franco Pinto, SBD.
Pdrroco de la Iglesia
SAN JUAN BOSCO
Port Chester N.Y.

Padre:

Ernesto Rodriguez
Capellan Diocesano,
Diécesis de
Younstown Ohio.

Pasaje aéreo +
s1,300.00

m\\’-l\“‘“
délares por persona
PAGO EN MENSUALIDADES

CUPO LIMITADO

*Ocupacion habitacién dobls (Incluys transporta terrestre
en Medjugorje

MEN’S ROSARY

Every Wednesday, at
8PM in Corpus Christi
Church. Men of all ages
and all languages are
invited to pray the
Rosary.

N 5

Informes e Inscripciones

)

+1-203-685-1592 (ADA)
+1-203-685-1629 (CARLOS)
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Todos los miércoles, a las 8 de la noche en la Iglesia
de Corpus Christi. Hombres de todas las edades y
todos los idiomas estan invitados a rezar el
Santo

Parish of St. John Bosco— Altar Society

ANNUAL FATHER’S DAY
FLOWER REMEMBRANCE

I}

HdPPY ¢
i Father S :

Help decorate our altars with plants & flowers this
Father’s Day, and honor all the special men in your life.
The floral arrangements will serve as a loving
remembrance and a token of your appreciation for them.

Members of the Altar Society will be available on the
weekend of June 6 & June 7 to accept your donations.
Kindly fill out the form below and return it to the Altar
Society. Your donation for flowers is different for
Father’s Day Mass Remembrance envelopes. Any
donation is accepted. Thank you for your support and
kindness!

FLORES PARA EL DiA DEL PADRE

Ayude a decorar los altares con plantas y flores este Dia
de los Padres, y recordando a todos los hombres
especiales en su familia. Los arreglos florales y los
nombres de los que estan siendo recordados serdn
colocados en el altar como muestra de nuestra
apreciacion para ellos.

Miembros de la Sociedad del Altar de la Parroquia San
Juan Bosco estaran disponibles el fin de semana del 6 y 7
de junio para aceptar sus donaciones. Por favor llene el
formulario de abajo y devolverlo al grupo Altar Society.
Su donacion de flores es diferente para los sobres de
conmemoracion de la Misa del Dia del Padre. Se Acepta
cualquier donacion. jGracias por su apoyo y amabilidad!

In Remembrance of/ Recuerdo de:

From/ De:




GIANNA’S HOUSE
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NCY RESOURCE ‘CENTER
CALLING ALL CARING HEARTS!
Join us for a Baby Bottle Drive to support Gianna's
House Pregnancy Care Center in Brewster.

Here's how you can get involved:

- Pick up an adorable baby bottle after any Mass on
June 13 & 14.

- Fill it with love by donating spare coins, dollars or
donations (checks made payable to Gianna's House).
- Return your filled bottle to the church by June
28 after any Mass.

Your small act of kindness can make an enormous
difference in providing comfort and care to moms
who need it most. Gianna’s House is a Catholic
pro-life pregnancy resource center helping women
experiencing unexpected pregnancies to break down
the obstacles they face so they can choose life for
their babies. For any questions or further
information,please
contact: director@giannashouseinc.org or visit us

at: giannashouseinc.org.

PARISH RAFFLE 2026

Welcome to the 2026 Parish Raffle!

Parish of St. John Bosco, Port Chester, NY

https:firaffler-ticket.vercel.app/raffle/181

*twenty-three (23) prizes to be awarded, totaling $68,000*

1st PRIZE:$30,000 American Express Gift Card
2nd PRIZE: $10,000 American Express Gift Card

3rd PRIZE: $8,000 American Express Gift Card
&
Prizes 4-23 are $1000 AMEX Gift Cards

MARYKNOLL LAY MISSIONERS

maryknoll

W\
lay missioners

o

MARYKNOLL LAY MISSIONERS
Debbie Northern
Speaking June 6 - 7, 2026

Debbie Northern, originally from
Warsaw, VA, became a Maryknoll Lay
Missioner in 1999. As Maryknoll Lay
Missioner she worked in Tanzania for three
years at St. Augustine University of Tanzania.
From 2003 to 2011, she worked in El Salvador
in the program of CONTRASIDA, an
organization that works with people affected by
HIV. Upon returning to the US, Debbie served
as Training and Educational Programs Manager
for Maryknoll Lay Missioners until her recent
retirement in 2023.

Debbie will speak at St. John Bosco
Parish - Our Lady of Mercy during the weekend
of June 6 - 7, 2026 to share her mission
experience as part of the Archdiocese of New
York Missionary Cooperation Plan 2026. The
second collection will be taken to support
Maryknoll Lay Missioners. Your kind welcome
and generous support is most appreciated.

Maryknoll Lay Missioners is one of the
largest U.S. Catholic organizations sending
laypeople into global mission. Over the past five
decades, we have prepared and sent nearly 1,000
missioners who have accompanied people
experiencing poverty and marginalization around
the world.

Your donations will allow Maryknoll Lay
Missioners to prepare and sustain lay people in
global mission and to help build a more just,
compassionate and sustainable world. This
once-a-year opportunity is a wonderful way for
all of us to participate in the on-going global
mission to bring the Good News of Jesus Christ
to the ends of the earth! To learn more please
visit www.mklm.org.




CE LEBRATING
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Calling couples celebrating their 25" & 50" Anniversary any time in 2026
from Parish of St. John Bosco. On August 22, 2026 at Parish of St. John Bosco,
we will have a special bi-lingual Mass at 9:00AM where couples will receive a

special blessing and a breakfast reception in the Sacred Heart Center. Contact Silvia
at sinocente @donboscopc.org if you would like to celebrate this milestone with us.

CELEBRAN DO
25 & 50 ANOS

... 59

Llamando a las parejas que celebran su 25 y 50 aniversario de Matrimonio en cualquier

momento en 2026 de la Parroquia de San Juan Bosco. El 22 de agosto de 2026 en la Parroquia
de San Juan Bosco, tendremos una Misa especial bilingiie a las 9:00AM donde las parejas
recibiran una bendicién especial y una pequenia recepcion en el Centro Sagrado Corazon.
Contacte a Silvia en sinocente@donboscopc.org si quieres celebrar este evento especial con
nosotros.




XB GREENWICH

2, ;v CATHOLIC SCHOOL

PreK3 - Grade 8

(203) 869-4000 * gcsct.org
471 North Street,
Greenwich, CT 06830

[ est 1904
Auto & Truck Center

Serving the Port Chester
Commaunily Since 1944
Auto & Truck Repair

Oil Changes - Brake Service
NYS Inspections
914-939-2359

25 MIDLAND AVE., PORT CHESTER
HABLAMOS ESPANOL

Little space.
Big impact.

Event Space Venue
Weddings * Baptisms » Sweet 16 ¢ Birthdays ¢ Graduations
Grand Ballroom & Reception Hall
Bar & Entertainment
Open House Thursdays 6pm-8pm
250 Locust Ave Port Chester

PolishUnitedClub.com | (914) 937-8989
PortChesterPolishClub@gmail.com

o StateFarm-

914-612-4000

16 Elm Place, Suite 210, Rye, NY
caitlyn@dimarcoinsurance.com
dimarcoinsurance.com

Caitlyn
Greaige

Account Manager

The greatest compliment you can give is a referral!

Advertise here
Call 800-950-9952

NDY
BLE

LICENSED & INSURED

Interior/Exterior Renovation

Roofing * General Contractor/Handyman
Throughout Westchester & all of CT
Over 25+ years of experience of remodeling expertise
FREE ESTIMATES

Call Abel 914-837-5404 - handyable.com

Ridge Door Sales Co., Inc.

QUALITY SERVICE FOR YOUR GARAGE DOOR NEEDS

ROUTINE MAINTENANCE
INSTALLATIONS

ELECTRIC OVERHEAD OPENERS
HIGH LIFT CONVERSIONS
REPAIRS: SPRINGS, CABLES, ﬁ{g\%ﬁ%
PULLEYS, ROLLERS, DAMAGED ‘%
SECTIONS, TRACKS

(914) 967-8540
Scan Now!
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Learn more:

718
518-2465

Calvary
Hospice

Expert end-of-life care  where Life continues
and comfort at home.

Frank J. Gaudio,
President and Chief
Executive Officer

m:F[RST BANKer
GREENWICH

444 East Putnam Avenue, Cos Cob, CT 06807 « NMLS* 763755
Direct: 203.302.4375 « Mobile: 914.646.7101 « Fax: 203.625.8196
Frank@GreenwichFirst.com « GreenwichFirst.com

"4

Advertise Here!

Contact Raluca Tutulescu
rtutulescu@4LPi.com | (800) 950-9952 x6222

pLII'ChCISE orthodontics
park braces & aligners

Braces & Invisalign
(914) 481-1816

3010 Westchester Ave #403,
v Purchase, NY 10577

HARVARD .

\»

UNIVERSITY

University

McMahon,
- Lyon & Hartnett

FUNERAL HOME INC.

Timothy W. Buckley, CFSP - Licensed Manager « Katherine A. Buckley - Licensed Director
for three generations since 1942

E 914-949-7777

7491 Mama-rbneck Avenue), White Plains

Preplanning and Cremation Specialists
Serving families in need

www.‘McMahonFuneraIHome.com-info@mcmahonfuneralhome.com

Jeremiah 17:14”“Heal me, O Lord, and | shall be healed;

save me, and | shall be saved,

for You are my praise.

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Parish of St. John Bosco, Port Chester, NY 03-4025
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ool FREE AD DESIGN
| WITH PURCHASE OF
THIS SPACE

Let God

Mygardenfamilydaycare@outlook.com

CAPUTO & ASSOCIATES
RS&%Weitcll\lleste‘? A§e110use73
ye brook, New Yor Call 800.950.9952
©)] f , °
Fax: (914) 935-0582
GLEN ROOFING CORPORATION Year Round Accounting

@g‘:tonﬁr Reviews ' ’ CPA’S P.C. ‘
(914) 937-0880
Individual and Business
Roofing ~ Siding ~ Gutters ~ Masonry

Experienced Exterior Professionals Upmarket Italian
ry ] . fare with a great i ﬂge P ort
escdential / Commerncial selection of wines § Beal Estale guc
Repair or Installation of Roofs of any material- asphalt, terra cotta, metal
. . 25 S0. REGENT STREET K thl
Call Edison and schedule your free estimate today. PORT CHESTER 1 Z a ee."
. . Laccagnino
(914) 623-2742 ¢ glenroofingcorp.com sergiosofportchester.com | 914-881-3220 5 Star Broker

Real Estate/Appraisals

0: 914-937-1995
C: 914-843-3225

® Burglary ® Flood Detection & kathleen@ryeportrealestate.com
® Fire Safety ® Carbon Monoxide TADT) www.ryeportrealestate.com
: Serving NY and CT « English & Espanol

ADT-Monitored Home Security | =

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

i
|

Support Our
Advertisers!

Authorized 81 MAPLE AVENUE, RYE, NY 10580
\ AUI' | brovider | SafeStreets = = 15 QUINTARD DRIVE, PORT CHESTER, NY 10573

Cascada Wash & Dry, rican Painting..
Drop Off Service our closest friend” -

914-772-4945
216 Westchester Ave.
Port Chester, NY
6am-10pm

Every Day

Exterior
ing Services

oesto those inneed

Licensed & Insured Over 50 Years - 2nd Generation Family Owned

Emergency Service (914) 939-2473

Off: 86 N. Water Street, Greenwich, CT
Terminals at Fox Island Road Exit
(203) 531-5656
Purdy Avenue, Port Chester, NY

Nurtured over 4-generations to provide the finest care

Coxe &g Graziano
FUNERAL HOME

(914) 939-2473 .
- www.coxeandgraziano.com
@[mmlgrahon ~Pre-Arrangements made at other facilities will be honored~
ooy Vi Binder PC_& Avcociaies JENNIFER GRAZIANO & VINCENT GRAZIANO, OWNERS
_ ABoGADO VINCENT GRAZIANO, LICENSED MANAGER
Ayuda con Inmigracion? SOLICITE SU CONSULTA
(914)946-3191 - Hablamos Espafiol Serving the people of Port Chester from our Mamaroneck, NY Location.

www.e-Zimmigration.com | info@jeffreybinderlaw.com 767 E. BOSTON POST ROAD L] MAMARONECK,NY L 91 4-698-5968

690 N. BROADWAY, SUITE 205 - WHITE PLAINS, NY 10603

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Parish of St. John Bosco, Port Chester, NY 03-4025




